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Importante

Leia, compreenda e siga estas normas de segurança
e instruções de operação antes de operar a máquina.
Somente pessoas treinadas e autorizadas devem ter
permissão para operar esta máquina. Este manual deve
ser considerado parte integrante da máquina e deve
sempre permanecer nela. Se você tiver alguma
pergunta, ligue para a Genie Industries.
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Introdução

Perigo

A não observância das instruções
e normas de segurança
constantes deste manual pode
resultar em acidentes pessoais
graves ou morte.

Não opere a não ser que:

Você aprenda e pratique os princípios de
operação segura da máquina contidos neste
manual do operador.

1 Evite situações perigosas.

Conheça e compreenda as normas de
segurança antes de ir para a próxima seção.

2 Faça sempre uma inspeção pré-operação.

3 Faça sempre os testes de funções antes de
utilizar a máquina.

4 Inspecione o local de trabalho.

5 Utilize a máquina somente para a finalidade
planejada.

Você leia, compreenda e siga as instruções e
normas de segurança do fabricante: manuais de
segurança e do operador e adesivos da
máquina.

Você leia, compreenda e siga as normas de
segurança do empregador e as normas do local
de trabalho.

Você leia, compreenda e siga todas as normas
governamentais aplicáveis.

Você tenha recebido treinamento adequado para
operar a máquina com segurança.

Proprietários, usuários e
operadores:

A Genie agradece por você ter escolhido nossa
máquina para a sua aplicação. Nossa primeira
prioridade é a segurança do usuário, alcançada de
forma mais adequada por nossos esforços
conjuntos. Acreditamos que você contribui ainda
mais com a segurança se você, assim como os
usuários e operadores dos equipamentos:

1 Seguir normas trabalhistas, governamentais e
locais.

2 Ler, entender e seguir as instruções contidas
neste manual e em outros manuais fornecidos
com a máquina.

3 Utilizar práticas operacionais seguras usando
de bom senso.

4 Tiver apenas operadores treinados e
certificados, sob supervisão informada e
capaz, operando a máquina.

Se algum item deste manual não estiver claro ou
se você achar que está faltando algum item, entre
em contato conosco.

Internet: www.genielift.com

E-mail: techpub@genieind.com
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Uso planejado

Esta máquina deve ser usada somente para erguer
pessoal, suas ferramentas e material até um ponto
elevado, para trabalho aéreo.

Introdução

Manutenção da sinalização
de segurança

Coloque ou substitua todas as sinalizações de
segurança que estejam faltando ou danificadas.
Tenha sempre em mente a segurança do operador.
Use sabão neutro e água para limpar as
sinalizações de segurança. Não use limpadores à
base de solventes, pois eles danificam o material
das sinalizações de segurança.

Classificação de riscos

A Genie utiliza símbolos, códigos de cores e
palavras de alerta para identificar o seguinte:

Símbolo de alerta de segurança:
usado para alertar sobre possíveis
riscos de acidentes pessoais.
Obedeça a todas as mensagens
de segurança que acompanham
esse símbolo para evitar possíveis
acidentes pessoais ou morte.

Indica uma situação perigosa que,
se não for evitada, resultará em
acidentes pessoais graves ou
morte.

ADVERTÊNCIA Indica uma situação perigosa que,
se não for evitada, pode resultar
em acidentes pessoais graves ou
morte.

Indica uma situação perigosa que,
se não for evitada, pode provocar
acidentes pessoais leves ou
moderados.

OBSERVAÇÃO Indica uma situação de risco que,
se não for evitada, poderá resultar
em danos patrimoniais.

Vermelho

Laranja

Amarelo

Azul
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Símbolos e definições das ilustrações de risco

Leia o manual do
operador.

Armazenamento
da escada.

Risco de
tombamento.

Insira os pinos de
fixação.

Risco de
tombamento.

Insira os
estabilizadores.

Utilize os
estabilizadores
em X.

Não use com
estabilizadores do
tipo cata-vento.
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Segurança geral

Sinalizações de segurança e localização
Adesivos com palavras

Read and understand Operator's
Manual, Responsibilities Manual and
Safety Manual and all safety signs

before using or maintaining machine.
If you do not understand the information in the
manuals, consult your supervisor, the owner or
the manufacturer.23725 B

Improper operation
or maintenance can
result in serious
injury or death.

WARNING

Tip-overHazard
Failure to properly
install all retaining
pins will result in
death or serious
injury.

28423 B

DANGER

Install all
retainingpins.
Read,
understandand
obey the
Operator's
Manual.

Tip-overHazard
Operating lift without
all four Genie AWP
outriggersproperly
installed in Super-
Straddle will result in
death or serious
injury. 28430 B

DANGER

Read,
understandand
obey the
Operator's
Manual.

28431 B

DANGER
Tip-over Hazard
Operating lift without all four Genie AWP
outriggers properly installed in Super-
Straddle will result in death or serious injury.

Read,understand
and obey the
Operator'sManual.

133287

28430

28430

28423

28423

133290

23725

133290

28431

23725

28431

28423

28430

Tip-over Hazard
Altering or disabling limit
switches can result in machine
tip-over. Machine tip-over will
result in death or serious injury.

DANGER

Do not alter or disable limit
switches.

133290 A

133290

133287 A
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N
SFailure to read, understand and obey the operator's manual and the following safety rules will result in death or serious injury.

Improper Use Hazard
The operator is responsible for safe
machine operation.This includes:

1 Avoid hazardous situations.

2 Always perform a pre-operation inspection.

3 Always perform function tests prior to use.

4 Inspect work place.

5 Only use the machine as it was intended.

Do not operate unless:

You read, understand and obey:
- manufacturer’s instructions and safety
rules — safety and operator's manuals and
decals
- employer’s safety rules
-applicablegovernmental regulations

You are properly trained to safely operate this
machine.

Tip-over Hazards
Do not use Super-Straddle except with a
Genie AWP.

Do not use on a sloping surface unless all
four swivel casters are locked in a
position crossing the slope and their
brakes are applied.

Do not operate the Super-Straddle unless
all four Genie AWP outriggers and
properly installed in the Super-Straddle
base, screw jack pads are in firm contact
with the ground and the straddle platform
is level.

Do not operate the machine unless all
retaining pins are properly installed.

Do not operate the Super-Straddle or
adjust or remove outriggers when the
platform is occupied or elevated.

Collision Hazards
Be aware of overhead obstructions.The Super-
Straddle adds 4 ft / 1.2 m to the working height of
the Genie AWP being used.

Electrocution Hazards
The Super-Straddle is not electrically insulated and
neither by itself or together with the Genie AWP will
not provide protection from contact with or proximity
to electrical current.

Damaged Machine Hazards
Do not use a damaged or malfunctioning machine.

Do not use the machine if either cable is worn,
frayed or kinked.

Conduct a thorough pre-operation inspection of the
machine and test all functions before each work
shift. Immediately tag and remove from service a
damaged ormalfunctioningmachine.

Be sure all maintenance has been performed
as specified in this manual and the
appropriateservicemanual.

Be sure all decals are in place and legible.

Be sure the Genie AWP operator’s, safety,
and responsibilities manuals are complete,
legible and in the storage container located in
the Genie AWP platform.

Be sure the Super-Straddle operator’s manual
is complete, legible and in the storage
container locatedonSuper-Straddle.

Maintain proper lubrication on the winches.So
not allow oil or grease on the braking
surfaces.

See operator's manual for
complete safety and
operating instructions.

Setup
1 PositionSuper-Straddle

on a firm, level surface.

2 Apply brakes to both
swivel casters on base
frame.

3 Removestraddle
socket retaining pins
from base frames and
separate them.

4 Remove ladder from
base frame cross
member and set it
aside.

5 Release both swivel
caster brakes and align
base frame behind
Genie AWP.

Operating Instructions
6 Remove all four straddle sockets

from base frame and install
them in Genie AWP outrigger
sockets. Genie AWP must be
fully lowered.

7 Push base frame carefully
through all four straddle sockets.
This may require 2 people. Be
sure straddle sockets are over
alignment spacers on base
frame.

8 Insert straddle socket retaining
pins through two straddle
sockets closest to fixed casters.
Be sure holes are aligned and
pin is completely inserted.

9 Align telescoping base frame in
front of Genie AWP, and then
insert and push it into base
frame.

10 Adjust Super-
Straddle to desired
length.

11 Insert straddle
socket retaining pins
(attached to straddle
sockets at front of
GenieAWP) through
straddle length
adjustment holes.

12 Unhook cords from
storage positions,
and connect plugs in
eachstraddle
socket.

13 Install a Genie AWP
outrigger at each
corner of Super-
Straddle.

1 Be sure Genie AWP is fully lowered.

2 Raise straddle platform just enough to lift the
Genie AWP casters off the ground by turning
each winch handle in a clockwise rotation. If
frame retaining pins are inserted, remove all 4
frame retaining pins before cranking.

3 If outriggers are not installed, install all 4
Genie AWP outriggers.

4 Push Super-Straddle into position next to
object to be straddled.Two people are
required to position Super-Straddle if ground
surface is sloped.

5 Lock swivel casters closest to the object to
be straddled in desired direction of travel.To
lock swivel caster, pull out on ring, turn ring
90 degrees and let go.

6 Adjust outrigger screw jacks so pads are
close to, but do not touch, ground surface.

7 Using winches, raise straddle platform to a
level height just above object to be straddled.

8 Install frame retaining pins at each
corner of Super-Straddle, and release
tension on winch cable.To insert frame
retaining pins, align holes and lift up on
gray tab on pin retaining interlock box.

Note: Be sure to use same hole position for both pins
on one end frame.

9 If cables are not connected, connect electrical
cables to AWP sockets.

10 Carefully push Super-Straddle over object to be
straddled and apply all four swivel caster brakes. If
ground surface is sloped, set and lock swivel
casters at a right angle to the slope.Two people are
required to position Super-Straddle if ground surface
is sloped.

11 Adjust outrigger screw jacks so that pads are in firm
contact with ground and Super-Straddle casters are
slightly off ground. Use bubble level on Genie AWP
to level straddle platform.The bubble level is on
base of AWP, below interlock display.

12 Place ladder on Super-Straddle directly below basket
entry. Pull snap pins on each side of the ladder to lower
bottom step.

13 Operate Genie AWP.

Lowering the Straddle Platform
1 Fully lower Genie AWP.

2 Slightly raise outriggers.

3 Carefully push Super-Straddle away from straddle object.
Return machine to a firm level surface.

4 Remove frame retaining pins from each corner of Super-
Straddle. Holes must be aligned to remove pins. Use
winch to align holes if needed.

5 Turn winch handle to lower straddle platform. It may be
necessary to lower one end frame part way and then lower
otherend.

6 Continue turning winch handles until both end frames are
lowered.

Positioning, Raising and Leveling

133287
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  Riscos de tombamento
Utilize a Super-Straddle (base alargada) somente
com o equipamento Genie AWP.

Não utilize em superfícies inclinadas a menos que
todos os quatro rodízios giratórios estejam
travados em posição cruzada em relação à
inclinação e os freios estejam aplicados.

Não opere a Super-Straddle (base alargada) a
menos que todos os quatro estabilizadores do
equipamento Genie AWP estejam instalados de
maneira adequada na Super-Straddle (base
alargada), que os coxins do nivelador estejam
firmemente apoiados no solo e que a plataforma de
base alargada esteja nivelada.

Não opere a máquina a menos que os pinos de
fixação estejam instalados de maneira adequada.

Não opere a Super-Straddle (base alargada) nem
ajuste ou remova os estabilizadores se a
plataforma estiver ocupada ou elevada.

Não opere a máquina numa inclinação a menos que
ela esteja posicionada com o comprimento alinhado
à inclinação e a plataforma de base alargada esteja
nivelada.

  Riscos de colisão
Esteja atento a obstruções elevadas. A Super-
Straddle (base alargada) adiciona 1,2 m à altura
operacional do equipamento Genie AWP que está
sendo usado.

  Riscos de choques elétricos
A Super-Straddle (base alargada) não é
eletricamente isolada. Além disso, nem
individualmente nem com o equipamento
Genie AWP ela oferecerá proteção contra contato
ou proximidade com corrente elétrica.

  Riscos decorrentes de
máquinas danificadas

Não utilize uma máquina com defeito ou que não
esteja funcionando corretamente.

Não utilize a máquina se o cabo do guincho estiver
gasto, esgarçado ou torcido.

Faça uma inspeção pré-operação completa na
máquina e teste todas as funções antes de cada
turno de trabalho. Identifique imediatamente e retire
a máquina de serviço se estiver danificada ou não
estiver funcionando corretamente.

Verifique se toda a manutenção foi executada
conforme especificado neste manual e no manual
de serviço adequado.

Verifique se todos os adesivos estão em seus
devidos lugares e legíveis.

Verifique se os manuais do operador, de segurança
e de responsabilidades para a plataforma
Genie AWP estão completos, legíveis e guardados
no recipiente localizado na plataforma AWP.

Verifique se o manual do operador da Super-
Straddle (base alargada) está completo, legível e
guardado no recipiente localizado na base.

Mantenha os guinchos sempre lubrificados. Não
permita que óleo ou graxa entrem em contato com
as superfícies de frenagem.

Segurança na área de trabalho
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Montagem e desmontagem

Para atravessar uma porta com a Super-Straddle
(base alargada) ou para ajustá-la após o transporte,
siga estas instruções.

Monte ou desmonte a Super-Straddle (base
alargada) somente sobre uma superfície firme e
nivelada.

Neste procedimento, são necessárias duas
pessoas para manobrar e dar suporte aos
componentes da Super-Straddle (base
alargada).

Não deixe que os componentes da Super-
Straddle (base alargada) sofram quedas.

Montagem

1 Aplique os freios com rodízios. Posicione os
rodízios giratórios com trava paralelamente aos
tubos da plataforma alargada.

2 Os dois cabos de guincho devem ser totalmente
abaixados.

3 Verifique se os tubos telescópicos estão
inseridos e presos por pinos no mesmo
comprimento na plataforma alargada.

4 Mova a estrutura da extremidade, identificada
como Estrutura da base, até a extremidade da
plataforma alargada mais próxima à parte
transversal.

5 Uma pessoa precisa segurar a estrutura da
extremidade enquanto a outra a fixa à
plataforma alargada. A alavanca do guincho
deve estar voltada para fora da máquina.

6 Posicione os coxins e prenda cada um com os
parafusos, arruelas e porcas-borboleta
fornecidos.

7 Mova a estrutura da extremidade identificada
como Estrutura da Base Telescópica para a
outra extremidade da plataforma alargada e
repita as etapas 5 e 6.

8 Todas as porcas-borboleta devem estar
apertadas.

9 Conecte os cabos elétricos.

tubo telescópico

porca-borboleta
e arruela

estrutura da extremidade

coxim

Montagem e desmontagem

parafuso
e arruela
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tubo telescópico

porca-borboleta
e arruela

parafuso
e arruela

estrutura da extremidade

coxim

Montagem e desmontagem

Desmontagem

1 Aplique os freios com rodízios. Posicione os
rodízios giratórios com trava paralelamente aos
tubos da plataforma alargada.

2 A plataforma alargada precisa estar totalmente
abaixada.

3 Desconecte os cabos elétricos.

4 Selecione uma das extremidades. Enquanto
uma pessoa segura a estrutura da extremidade,
a outra retira os parafusos e coxins e, em
seguida, ambas podem apoiar cuidadosamente
a plataforma alargada sobre o solo. Deixe de
lado a estrutura da extremidade.

5 Repita a etapa 3 para a estrutura da
extremidade oposta.

6 Mantenha juntos os parafusos, arruelas, porcas-
borboleta e coxins.

Passagem através de portas

1 Conclua o procedimento de desmontagem.

2 Libere os freios com rodízios e passe
cuidadosamente cada estrutura de extremidade
pela porta para a área de montagem.

3 Remova os tubos telescópicos da plataforma
alargada e transporte-os para a área de
montagem.

4 Duas pessoas devem levantar cuidadosamente
a plataforma alargada sobre seus rodízios
laterais e passá-la pela porta.

5 Siga o procedimento de montagem.
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Legenda

1 Guincho

2 Pino de fixação da estrutura

3 Cabo elétrico

4 Cabo espiralado

5 Plugue e tomada da base alargada

6 Plataforma Genie AWP

7 Aba cinza para liberar ou inserir os pinos
de fixação

8 Caixa de intertravamento do pino de fixação

9 Recipiente do manual

10 Estrutura da base

11 Estabilizador da plataforma Genie AWP

12 Rodízio giratório com trava

13 Freio com rodízios

14 Rodízio

15 Escada

16 Rodízios laterais

17 Pino de fixação do encaixe da plataforma
alargada

18 Encaixe da plataforma alargada

19 Estrutura da base telescópica

4 71 2

3

10

11

12

19 1518

3

8

3

3

9

1

5

16

6

17

8

13

14
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Inspeções

Não opere a não ser que:

Você aprenda e pratique os princípios de
operação segura da máquina contidos neste
manual do operador.

1 Evite situações perigosas.

2 Realize sempre uma inspeção
pré-operação.

Conheça e compreenda a inspeção
pré-operação antes de prosseguir para
a próxima seção.

3 Faça sempre os testes de funções antes de
utilizar a máquina.

4 Inspecione o local de trabalho.

5 Utilize a máquina somente para a finalidade
planejada.

Noções básicas sobre inspeção
pré-operação

É responsabilidade do operador realizar a inspeção
pré-operação e a manutenção de rotina.

A inspeção pré-operação é uma inspeção visual
realizada pelo operador antes de cada turno de
trabalho. O objetivo da inspeção é descobrir se há
algo aparentemente errado com a máquina, antes
que o operador execute os testes de funções.

A inspeção pré-operação também serve para
determinar se são necessários procedimentos
de manutenção de rotina. Somente os itens de
manutenção de rotina especificados neste manual
podem ser executados pelo operador.

Consulte a lista na próxima página e verifique cada
um dos itens.

Se for detectado algum defeito ou alteração não
autorizada nas condições originais de fábrica, a
máquina deverá ser identificada e retirada de
serviço.

Reparos na máquina só podem ser feitos por um
técnico de manutenção qualificado, de acordo com
as especificações do fabricante. Após a conclusão
dos reparos, o operador deve executar novamente
uma inspeção pré-operação antes de prosseguir
com os testes de funções.

As inspeções programadas de manutenção devem
ser executadas por técnicos de manutenção
qualificados, de acordo com as especificações do
fabricante e os requisitos relacionados no manual
de responsabilidades.
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Inspeções

Inspeção pré-operação

❏ Verifique se os manuais do operador, de
segurança e de responsabilidades estão
completos, legíveis e guardados no recipiente
localizado na plataforma.

❏ Verifique se os adesivos estão nos devidos
lugares e legíveis. Consulte a seção Inspeções.

Verifique se há danos, modificações não
autorizadas, peças faltando ou instaladas de forma
inadequada nos seguintes componentes ou áreas:

❏ componentes elétricos, fiação e cabos
elétricos;

❏ guinchos;

❏ cabos;

❏ coxins;

❏ porcas, parafusos e outros elementos de
fixação.

Inspecione a máquina por completo e verifique
se há:

❏ trincas em soldas ou componentes
estruturais;

❏ deformações ou danos na máquina;

❏ excesso de ferrugem, corrosão ou oxidação.

❏ Verifique se todos os componentes estruturais e
outros componentes essenciais estão presentes
e se todos os elementos de fixação associados
estão nos seus lugares e devidamente
apertados.
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Não opere a não ser que:

Você aprenda e pratique os princípios de
operação segura da máquina contidos neste
manual do operador.

1 Evite situações perigosas.

2 Realize sempre uma inspeção pré-operação.

3 Faça sempre os testes de funções antes
de utilizar a máquina.

Conheça e compreenda os testes de funções
antes de prosseguir para a próxima seção.

4 Inspecione o local de trabalho.

5 Utilize a máquina somente para a finalidade
planejada.

Noções básicas sobre testes
de funções

Os testes de funções têm como objetivo descobrir
defeitos antes de colocar a máquina em
funcionamento. O operador deve seguir as
instruções passo a passo para testar todas as
funções da máquina.

Nunca utilize uma máquina com defeito. Se forem
detectados defeitos, a máquina deverá ser
identificada e retirada de serviço. Reparos na
máquina só podem ser feitos por um técnico de
manutenção qualificado, de acordo com as
especificações do fabricante.

Após a conclusão dos reparos, o operador deve
executar novamente uma inspeção pré-operação e
os testes de funções, antes de colocar a máquina
em operação.

Inspeções
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Ajuste
1 Posicione a Super-

Straddle (base
alargada) em uma
superfície firme e
nivelada.

2 Aplique os freios
dos dois rodízios
giratórios na
estrutura da base.

3 Remova os pinos de
fixação do encaixe
da plataforma
alargada das
estruturas da base
e separe-as.

4 Remova a escada
da peça transversal
da estrutura da base
e deixe-a de lado.

5 Libere ambos os
freios com rodízios
giratórios e alinhe a
estrutura da base
atrás da plataforma
Genie AWP.

6 Remova os quatro
encaixes da
plataforma alargada
da estrutura da base
e instale-os nos
suportes dos
estabilizadores da
plataforma Genie
AWP. A plataforma
Genie AWP deve
estar totalmente
abaixada.

Inspeções

7 Empurre
cuidadosamente a
estrutura da base nos
quatro encaixes da
plataforma alargada.
Podem ser
necessárias duas
pessoas para esta
tarefa. Verifique se
os encaixes da
plataforma alargada
estão sobre os
espaçadores de
alinhamento na
estrutura da base.

8 Insira os pinos de
fixação do encaixe da
plataforma alargada
nos dois encaixes
mais próximos aos
rodízios fixos.
Verifique se os furos
estão alinhados e se o
pino está totalmente
inserido.

9 Alinhe a estrutura da
base telescópica na
frente da plataforma
Genie AWP e, em
seguida, insira e
empurre-a para dentro
da estrutura da base.

10 Ajuste a Super-
Straddle (base
alargada) no
comprimento
desejado.

encaixe da plataforma
alargada

espaçador de
alinhamento

estrutura
da base
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11 Insira os pinos de
fixação do encaixe
da plataforma
alargada (presos
aos encaixes da
plataforma alargada
na parte frontal da
plataforma Genie
AWP) nos furos de
ajuste de
comprimento da
plataforma alargada.

12 Solte os cabos das
posições de
armazenamento e
conecte os plugues em
cada um dos encaixes
da plataforma alargada.

Testes de funções

13 Instale um estabilizador
da Genie AWP em cada
canto da Super-Straddle
(base alargada). Ajuste
os estabilizadores para
nivelar a máquina e
elevar ligeiramente os
rodízios acima do solo.

Observação: os estabilizadores precisam ser do
tamanho correto para a plataforma Genie AWP.

14 Gire o guincho e suspenda a plataforma
alargada cerca de 2,5 cm, o suficiente para
permitir que os pinos de fixação da estrutura,
em cada canto da Super-Straddle (base
alargada), sejam inseridos no primeiro conjunto
de furos. Não eleve a plataforma alargada
passando do primeiro conjunto de furos.

15 Para inserir o pino de fixação da estrutura,
alinhe os furos e eleve até a aba cinza na caixa
de intertravamento do pino de fixação. O pino
estará totalmente inserido quando a aba cinza
ficar levantada.

16 Insira os pinos de fixação da estrutura em cada
canto da Super-Straddle (base alargada).

Observação: é necessário usar a mesma posição
de furo para ambos os pinos de uma estrutura da
extremidade.

17 No indicador de intertravamento da plataforma
Genie AWP, insira a chave e gire para a posição
de controle da plataforma.

18 Puxe o botão vermelho de parada de
emergência para a posição ligado.

Resultado: a lâmpada de alimentação e as
quatro lâmpadas do indicador de intertravamento
dos estabilizadores devem acender.

Teste do intertravamento do pino de fixação

19 Nos controles da plataforma Genie AWP, gire
para liberar o botão vermelho de parada de
emergência.

20 Pressione o botão de ativação de controle e gire
a chave de subida/descida na direção de
movimento desejada.

Resultado: as funções de subida/descida devem
funcionar.

21 Remova os pinos de fixação da estrutura de
cada canto da Super-Straddle (base alargada).
As lâmpadas indicadoras de intertravamento
correspondentes devem estar apagadas.

22 Pressione o botão de ativação de controle e gire
a chave de subida/descida na direção de
movimento desejada.

Resultado: a função de subida/descida não deve
funcionar.

23 Insira o pino de fixação da estrutura.

24 Repita este procedimento para cada pino de
fixação da estrutura.

Inspeções
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Inspeções

Teste do intertravamento dos estabilizadores

25 Gire para liberar o botão vermelho de parada de
emergência nos controles da plataforma.

26 Pressione o botão de ativação de controle e gire
a chave de subida/descida na direção de
movimento desejada.

Resultado: as funções de subida/descida devem
funcionar.

27 Desparafuse um cilindro nivelador até que a
lâmpada indicadora de intertravamento
correspondente apague.

28 Pressione o botão de ativação de controle e gire
a chave de subida/descida na direção de
movimento desejada.

Resultado: a função de subida/descida não deve
funcionar.

29 Retorne o nivelador à posição anterior e
verifique o nível de bolha.

30 Repita esse procedimento para cada
estabilizador.
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Inspeções

Não opere a não ser que:

Você aprenda e pratique os princípios de
operação segura da máquina contidos neste
manual do operador.

1 Evite situações perigosas.

2 Realize sempre uma inspeção pré-operação.

3 Realize sempre os testes de funções antes
da utilização.

4 Inspecione o local de trabalho.

Conheça e compreenda a inspeção do local
de trabalho antes de prosseguir para a
próxima seção.

5 Utilize a máquina somente para a finalidade
planejada.

Noções básicas

A inspeção do local de trabalho ajuda o operador a
determinar se o local é adequado para a operação
segura da máquina. Ela deve ser realizada pelo
operador antes de mover a máquina para o local
de trabalho.

É responsabilidade do operador ler e lembrar-se
dos riscos no local de trabalho, prestar atenção e
evitá-los durante a movimentação, assim como o
ajuste e a operação da máquina.

Inspeção do local de trabalho

Fique atento e evite as seguintes situações de
risco:

• declives acentuados ou buracos;

• lombadas, obstruções ou detritos;

• uso incorreto em superfícies inclinadas;

• superfícies instáveis ou escorregadias;

• obstruções elevadas e condutores de alta
tensão;

• locais perigosos;

• superfície com pouca resistência para suportar
todas as forças de carga impostas pela
máquina;

• condições de clima e vento;

• presença de pessoal não autorizado;

• outras possíveis condições inseguras.
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Inspeção dos adesivos com
palavras

Determine se os adesivos na máquina contêm
palavras ou símbolos. Utilize a inspeção apropriada
para verificar se todos os adesivos estão legíveis e
nos devidos lugares.

Núm. Descrição Quantidade
de peça

23725 Perigo – Falha na leitura do manual 1

28374 Etiqueta – Pino de fixação 8

28421 Instruções – Lubrificação do guincho 2

28423 Perigo – Instale os pinos 4

28427 Etiqueta – Estrutura da base telescópica 1

28428 Etiqueta – Estrutura da base 1

28429 Etiqueta – Encaixe da plataforma 4
alargada

28430 Perigo – Instale os estabilizadores 4

28431 Perigo – Instale os estabilizadores 1
(escada)

28432 Instruções – Dimensões da área 2

62938 Decorativa – Genie Super-Straddle 2

133287 Perigo – Instruções de 2
segurança/operação

133289 Etiqueta – Tampa do encaixe da 4
plataforma alargada

133290 Perigo – Risco de tombamento, 4
chaves limitadoras

133292 Instruções – Armazenamento da escada 1

Inspeções
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Inspeções
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Instruções de operação

Não opere a não ser que:

Você aprenda e pratique os princípios de
operação segura da máquina contidos neste
manual do operador.

1 Evite situações perigosas.

2 Realize sempre uma inspeção pré-operação.

3 Realize sempre os testes de funções antes
da utilização.

4 Inspecione o local de trabalho.

5 Utilize a máquina somente para a
finalidade planejada.

Noções básicas

A seção Instruções de operação fornece instruções
para cada aspecto da operação da máquina. É
responsabilidade do operador cumprir todas as
normas e instruções de segurança constantes nos
manuais do operador, de segurança e de
responsabilidades.

A utilização da máquina com outro objetivo que não
seja elevar pessoal, suas ferramentas e materiais a
um local aéreo de trabalho é insegura e perigosa.

Somente pessoas treinadas e autorizadas devem
ter permissão para operar a máquina. Se mais de
um operador for utilizar a máquina em horários
diferentes no mesmo turno de trabalho, eles
deverão ser qualificados e todos deverão cumprir
as normas e instruções de segurança constantes
nos manuais do operador, de segurança e de
responsabilidades. Isso significa que cada novo
operador deve executar uma inspeção pré-
operação, testes de funções e uma inspeção do
local de trabalho antes de utilizar a máquina.

Use a plataforma Genie AWP somente com os
estabilizadores em X.
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Instruções de operação

Ajuste da máquina

Consulte a seção Ajuste na seção Testes de
funções.

Posicionamento, elevação e
nivelamento da Super-Straddle
(base alargada)

1 Verifique se a plataforma Genie AWP está
totalmente abaixada.

2 Eleve a plataforma alargada apenas o suficiente
para erguer os rodízios da plataforma Genie
AWP do solo girando a alavanca de cada
guincho no sentido horário. Se os pinos de
fixação da estrutura estiverem inseridos, retire
todos os quatro pinos antes de girar.

3 Se os estabilizadores não estiverem instalados,
instale os quatro estabilizadores da plataforma
Genie AWP.

4 Empurre a Super-Straddle (base alargada) até
uma posição próxima ao objeto sobre o qual se
vai trabalhar. São necessárias duas pessoas
para posicionar a Super-Straddle (base alargada)
se a superfície estiver inclinada.

5 Trave os rodízios giratórios o mais próximo
possível do objeto sobre o qual se vai trabalhar
e no sentido do movimento desejado. Para
travar o rodízio giratório, puxe o anel para fora,
gire-o 90 graus e solte.

6 Ajuste os niveladores do estabilizador de modo
que os coxins fiquem próximos ao solo, mas
não o toquem.

7 Usando os guinchos, levante a plataforma
alargada até uma altura pouco acima do objeto
sobre o qual se vai trabalhar.

8 Instale os pinos de fixação da
estrutura em cada canto da
Super-Straddle (base
alargada) e libere a tensão do
cabo do guincho. Para inserir
os pinos de fixação da
estrutura, alinhe os furos e
eleve até a aba cinza na
caixa de intertravamento do
pino de fixação.

Observação: é necessário usar a mesma posição
de furo para ambos os pinos de uma estrutura da
extremidade.

9 Se os cabos não estiverem conectados,
conecte os cabos elétricos nos encaixes da
plataforma AWP.
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10 Empurre cuidadosamente a Super-Straddle
(base alargada) sobre o objeto sobre o qual se
vai trabalhar e aplique os quatro freios com
rodízios giratórios. Se a superfície for inclinada,
ajuste e trave os rodízios giratórios num ângulo
correto em relação à inclinação. São
necessárias duas pessoas para posicionar a
Super-Straddle (base alargada) se a superfície
estiver inclinada.

11 Ajuste os niveladores do estabilizador de modo
que os coxins fiquem firmemente apoiados no
solo e os rodízios da Super-Straddle (base
alargada) fiquem ligeiramente levantados do
solo. Utilize um nível de bolha na plataforma
Genie AWP para nivelar a plataforma alargada.
O nível de bolha localiza-se na base da AWP,
abaixo do indicador de intertravamento.

12 Coloque a escada na Super-Straddle (base
alargada) diretamente abaixo da entrada da
cesta. Puxe os pinos de retenção em cada lado
da escada para abaixar o degrau inferior.

13 Opere a plataforma Genie AWP.

Instruções de operação

Abaixamento da plataforma
alargada

1 Abaixe totalmente a plataforma Genie AWP.

2 Levante um pouco os estabilizadores.

3 Empurre cuidadosamente a Super-Straddle
(base alargada) afastando-a do objeto sobre o
qual se encontra. Retorne a máquina para uma
superfície firme e nivelada.

4 Remova os pinos de fixação da estrutura de
cada canto da Super-Straddle (base alargada).
Os furos devem estar alinhados para a remoção
dos pinos. Se necessário, utilize o guincho para
alinhar os furos.

5 Gire a alavanca do guincho para abaixar a
plataforma alargada. Pode ser necessário
primeiro abaixar uma das estruturas da
extremidade para depois abaixar a outra.

6 Continue girando as alavancas do guincho até
que as duas estruturas da extremidade tenham
sido abaixadas.

Após cada utilização

Selecione um local de armazenamento seguro:
uma superfície plana e firme, protegida contra
intempéries e sem obstruções e tráfego.
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Especificações

Dimensões operacionais

Comprimento 2,8 m

Largura 94 cm

Altura 1,8 m

Comprimento ajustável 2,8 a 3,25 m

Altura livre da plataforma alargada,
máxima 1,2 m

Dimensões em posição retraída

Comprimento 2,0 m

Largura 94 cm

Altura 61 cm

Sistema de elevação Guincho duplo

Diâmetro do rodízio 15,2 cm
(quatro travas giratórias de quatro
posições com freio)

Estabilizadores ajustáveis 4
(necessários para a plataforma Genie AWP)

A capacidade de carga da Super-Straddle (base
alargada) é a mesma capacidade da plataforma
Genie AWP que estiver sendo usada.

Peso 263 kg

A melhoria contínua de nossos produtos é uma
política da Genie. As especificações dos produtos
estão sujeitas a alterações sem aviso prévio ou
obrigações.
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